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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

In het kader van haar opdracht geeft de commissie
belast met de begeleiding van het Vast Comité van
Toezicht op de inlichtingen- en veiligheidsdiensten
(Comité I) onderzoeksopdrachten aan het Comité I.
Het Comité voert dan een onderzoek uit waarvan het
de bevindingen opneemt in een verslag dat het aan de
begeleidingscommissie overzendt.

Dans le cadre de sa mission, la Commission chargée
du suivi du Comité permanent de contrôle des services
de renseignements et de sécurité (Comité R) confie
des missions d'enquête au Comité R. Le Comité
effectue alors une enquête dont il consigne les résultats
dans un rapport qu'il communique à la Commission
chargée du suivi.

Om hun wettelijke opdracht te kunnen uitvoeren
beschikken de leden van het Comité I over een
veiligheidsmachtiging als bedoeld in de wet van
11 december 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veilig-
heidsadviezen. Daardoor kan het Comité I kennis
nemen van geclassificeerde informatie.

Pour pouvoir mener à bien leur mission légale, les
membres du Comité R disposent d'une habilitation de
sécurité au sens de la loi du 11 décembre 1998 relative
à la classification et aux habilitations, attestations et
avis de sécurité. Le Comité R a ainsi la possibilité de
prendre connaissance d'informations classifiées.

In zijn toezichtsverslag kan het Comité deze ge-
classificeerde informatie echter niet opnemen omdat
de leden van de begeleidingscommissie niet over een
dergelijke veiligheidsmachtiging beschikken.

Toutefois, le Comité ne peut pas reproduire ces
informations classifiées dans son rapport de contrôle
parce que les membres de la Commission de suivi ne
disposent pas d'une telle habilitation de sécurité.

De senatoren die lid zijn van de begeleidings-
commissie beschikken echter niet over een dergelijke
machtiging en kunnen dus niet geïnformeerd worden
door het Comité I over geclassificeerde elementen.

Toutefois, les sénateurs-membres de la Commission
du suivi ne disposent pas d'une telle habilitation et ne
peuvent être informés par le Comité R des éléments
classifiés.

Daardoor kan de begeleidingscommissie geen ken-
nis nemen van soms essentiële elementen van een
toezichtsonderzoek.

Par voie de conséquence, la Commission chargée
du suivi est dans l'impossibilité de prendre connais-
sance d'éléments parfois essentiels d'une enquête de
contrôle.

Het gevolg is dat het door de wetgever gewilde
parlementaire toezicht op de inlichtingendiensten
onvolledig is en de begeleidingscommissie geen
globaal beeld krijgt van de feiten die onderzocht
worden.

De ce fait, le contrôle parlementaire des services de
renseignements, voulu par le législateur, est incomplet
et la Commission chargée du suivi est privée d'une
vision globale des événements soumis à l'enquête.
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Deze situatie sleept al jaren aan. Om hieraan een
einde te maken wordt voorgesteld dat de leden van de
begeleidingscommissie een veiligheidsmachtiging
wordt verstrekt zoals dit nu reeds het geval is voor
de functioneel bevoegde ministers. Deze veiligheids-
machtiging zou aan de leden worden verstrekt, zonder
veiligheidsonderzoek, op grond van een verklaring dat
zij de wettelijke verplichtingen zullen naleven die uit
de veiligheidsmachtiging voorvloeien.

Cette situation perdure depuis plusieurs années.
Pour y mettre un terme, il est proposé de délivrer aux
membres de la Commission chargée du suivi une
habilitation de sécurité, comme c'est d'ores et déjà le
cas pour les ministres fonctionnellement compétents.
Cette habilitation de sécurité serait délivrée aux
membres sans enquête de sécurité, sur la base d'une
déclaration dans laquelle ils attestent qu'ils respecte-
ront les obligations légales découlant de l'habilitation
de sécurité.

Om deze reden wordt voorgesteld het reglement van
de Senaat aan te passen.

Une modification du règlement du Sénat est
proposée à cet effet.

Armand DE DECKER.
Hugo VANDENBERGHE.
Paul WILLE.
Christiane VIENNE.
Tony VAN PARYS.
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VOORSTEL PROPOSITION

Artikel 1 Article 1er

In artikel 86bis van het reglement van de Senaat,
ingevoegd op 10 november 1999, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

À l'article 86bis du règlement du Sénat, inséré le
10 novembre 1999, les modifications suivantes sont
apportées :

1o in het punt 1 wordt tussen het tweede en het
derde lid een nieuw lid ingevoegd, luidende :

1o il est inséré au point 1, entre les alinéas 2 et 3, un
nouvel alinéa rédigé comme suit :

«Om hun mandaat te kunnen opnemen, onderteke-
nen de leden een document waarin zij zich ertoe
verbinden de wettelijke verplichtingen na te leven die
uit de veiligheidsmachtiging voortvloeien, zoals be-
paald in de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veilig-
heidsattesten en veiligheidsadviezen. »;

«Afin de pouvoir exercer leur mandat, les membres
signent un document dans lequel ils s'engagent à
respecter les obligations légales découlant de l'habili-
tation de sécurité, définies par la loi du 11 décembre
1998 relative à la classification et aux habilitations,
attestations et avis de sécurité. »;

2o het punt 5 wordt vervangen als volgt : 2o le point 5 est remplacé par la disposition
suivante :

«Het lid dat de wettelijke verplichtingen die uit de
veiligheidsmachtiging voortvloeien, zoals bepaald in
de in het punt 1 bedoelde wet of de verplichting tot
vertrouwelijkheid of geheimhouding, zoals bepaald in
artikel 66bis, § 5, eerste lid, van de in het punt 2
bedoelde wet, schendt, kan uit de commissie worden
uitgesloten overeenkomstig de procedure bepaald in
artikel 77. ».

« Le membre qui viole les obligations légales
découlant de l'habilitation de sécurité, définies par la
loi mentionnée au point 1, ou l'obligation de confi-
dentialité ou de secret, tels qu'ils sont définis à
l'article 66bis, § 5, alinéa 1er, de la loi mentionnée au
point 2, peut être exclu de la commission conformé-
ment à la procédure prévue à l'article 77. ».

Art. 2 Art. 2

Na de inwerkingtreding van deze wijziging worden
de senatoren die op dat ogenblik lid zijn van de
commissie, onverwijld uitgenodigd het document
bedoeld in artikel 1, 1o, te tekenen of om ontslag te
nemen uit de commissie.

Après l'entrée en vigueur de cette modification, les
sénateurs qui sont à ce moment membres de la
commission, seront invités sans délai à signer le
document visé à l'article 1er, 1o, ou à se démettre de la
commission.

8 maart 2010. 8 mars 2010.

Armand DE DECKER.
Hugo VANDENBERGHE.
Paul WILLE.
Christiane VIENNE.
Tony VAN PARYS.
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